ompa oF0Pa

28th July

n4.

euro pa ~ During day 20-
cantat Night 16-20°

{7223, EUROPA CANTAT XIX
@ Hungary, Pécs 2015 ¥ R -
"

24 July - 2 August t

HUNG(A)RY FOR

NEW

n4.

~
~
~
-

o

e
- -
oo -

28th July 2015
www.ecpecs2015.hu

. %"i: -
A Vb
The whole world of music awaits you at the
Music Expo!

What do you need for a successful choral festival like EUROPA CANTAT?
Chairs, singers and conductors! Of course but you also need good
choral music. Thousands of choral pieces, motets, songs, canons!
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IF you browse the Music Expo you will come across choral music from our
host country Hungary, from Austria, Germany, the Netherlands, England,
Finland, Belgium, Norway, France and many other European countries.

But as all publishers work internationally you will also find compaositions by Ca-
nadians, music from Asia, New Zealand, USA, Australia, choral music from South
America and of course Africa! As there is not only sheet music in this world you
will also get information about travelling to future festivals, databases for choral
music and folders where you can keep all your choral music!

IF you want to meet the world of choral music in Europe, in Hungary, in Pécs -
visit the Music Expa! We are there for you between 15.00 and 20.30 from today
until Saturday!

Thorsten Weber (Helbling Verlag) - on behalf of all participants of the Music Expo

Where do all the chairs and conductars around the world get their sheet
music from? Definitely not from the copyshop around the corner! But if
you come around the corner and visit the Csontvéry Museum in Janus
Pannonius Street you will for four days find the biggest music shop in
Europe. Publishers from around the world will present their latest edi-
tions by warld-leading choral composers and arrangers. You will find
fresh repertoire by young artists, bestselling titles, famous choral collec-
tions, pop music and music of the masters. Contemporary choral music,
educational songs, folk songs, church music, all styles!

Last minute information

First Aid Tents

Pirogrénit Court, Zsolnay Cultural Quarter
14:30-17:00 & 22:00-24.00

Dém Square 20:00-23:00

Széchenyi Square 19:00-24.00
Ambulance Vehicles

D6m Square 18:00-23:00

Széchenyi Square 23:00-24:00
Emergency Phone Numbers

Police: 107

Ambulance: 104

Festival emergency number: +36 30 976
9011

Changesin Composers’ and Conductors’
Programme

CANCELLED:

29th — Working with Children 4: Solfeggio
with Children in a Pleasant Way

30th — Working with Children 5: Staging
and Singing without a Conductor

31st — Working with Children 6: Learning
a Piece of Music or Developing Children in
Music

“0UIScoverror,
Discovery Ateliers for Wednesday 29 ju

Twin Peaks of Croatian Vocal Music: Early Baroque and 20th-century Modernism

Tomislav FACINI (HR) |
Klapa Singing — Josko CALETA (HR)

Els6segély satrak

Piragrénit udvar, Zsolnay Kulturélis negyed
14:30-17:00 & 22:00-24:00

Dom tér 20:00-23:00

Széchenyi tér 19:00-24.00

Mentok

D6m tér 18:00-23:00

Széchenyi tér 23:00-24:00

Segélyhivo telefonszamok

Rendérség: 107

Mentdk: 104

A fesztival segélyhivd széma: +36 30 976
9011

Valtozasok a Karnagy- és Zeneszerz6
programban

TOROLVE:

29-én — Kdrusmuzsika gyerekekkel 4:
Szolfézs jatékasan

30-4n — Kérusmuzsika gyerekekkel 5:
Enekkar karmester nélkil

31-én — Kodrusmuzsika gyerkekkel 6:
Darabtanulds vagy zenei fejlesztés

Overtone and Throat Singing — Vikcor MAGYAROVARI (HU)

Creative Musical Games — Laszld SARY (HU) and Bank SARY (HU)

Madrigali Rappresentativi — Péter MESZAROS (HU) and Gydrgy PHILIPP (HU)
The Sources of American Folk Songs — Tim SHARP (US)

You can fnd detailed information about each atelier on our website. Also check out
our Coductor’s and Composer’s Programme.
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Collect your issues to your festival folder!

Gyljtsd a példanyokat fesztivalmappadban!

Erste Hilfe Zelte

Pirogrdnit Platz, Zsolnay Kulturviertel
14:30-17:00 & 22:00-24:00

Dom Platz: 20:00-23:00

Széchenyi Platz: 19:00-24:00
Krankenwagen

Dom Platz 18:00-23:00

Széchenyi Platz 23:00-24:00
Notfallnummern:

Polizei: 107

Rettungswagen: 104

Festival Notruftelefon: +36 30 976 9011
Letzte Anderungen im Komponisten-
und Chorleiterprogramm:

ABGESAGT:

29th — Arbeiten mit Kindern 4: Solfeggio
mit Kindern auf eine gute Art

30th — Arbeiten mit Kindern 5: Singen und
Dramaturgie mit Kindern

31st — Arbeiten mit Kindern 6: Ein Lied
lernen, oder auch die Entwicklung von
Kindern mit Musik.

La tente des premiers secours
Pirogranit Court, Zsolnaz Cultural Quarter
14:30-17:00 & 22:00-24.00

Dém Square 20:00-23:00

Széchenyi Square 19:00-24:00
Ambulances

Dém Square 18:00-23:00

Széchenyi Square 23:00-24:00
Numeéros d’urgence

Police: 107

Ambulance: 104

g%sﬂval emergency number: +36 30 976

Changement _dans le Programme_pour

les Compositeurs et les Chefs de

Chceurs

ANNULATION:

29th — Working with Children 4: Solfeggio

with Children in a Pleasant Way

30th — Workinﬁ with Children 5: Staging

and Sin%i?g without a Conductor

31st — Working with Children 6: Learning

le\l/lPiece of Music or Developing Children in
usic

Fedezd'fe m'édnak!

Felfedez6 miihelyek julius 29-én:

A horvét vokélis zene két cslcspontja:

a korai barokk és a 20. szézadi modernizmus — Tomislav,FACINI (HR)

Klapa éneklés — Josko CALETA (HR)

Felhangéneklés — torokéneklés — MAGYAROVARI Viktor (HU)

Kreativ zenei gyakorlatok  — SARY Lészl6 (HU), SARY Bank (HU)

Madrigali Rappresentativi — MESZAROS Péter (HU), PHILIPP Gyérgy (HU)
Az amerikai népdalok forréasa — Tim SHARP (US)

Bovebb informacidkat a mihelyekrél honlapunkon és a festival guide-ban talaltok!
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The thousand voices of EUROPA CANTAT

EUROPA CANTAT is not only about Europe. We have participants, singers, conductors and composers from
all over the world, and they have two things in common: they love music and they love being here in Pécs.
We asked for their impressions in their mother tongue, because, after all, we all speak the same language, the
language of music.

Péter 52, Hungary
“Mér ot évvel ezelétt is itt voltunk a Pécs Cantaton, akkor is nagyon tetszett a fesztival
hangulata, ezért is tértiink vissza. Imédunk énekelni és (j emberekkel talalkozni.”

Coro Diapason, Italy,
“E molto bello essere qui e poter godere di tuttii concerti e delle performance organizzate. La
cittd e ospitale e bella. Ci stiamo divertendo.”

Marina 23, Croatia

“Festival donosi prekrasnu atmosferu u Pecuh. Program ja bogat raznolik i zabavan, npr.
Nac zbrova je bila vrlo lijepa. Takodjer, kao clanica Yemp grupe mladih volontera koji aktivno
sudjeluju u organizaciji Feativala, uzivam u suradnji s produkcijomb festivala.”

Koenraad 56, Belgium

“Pécs is een heel mooie stad maar met een paar duizend zangers erin, wordt het werkelijk een
onvergetelijke plek. Dat is wat het Europa Cantat Festival doet: steden omvormen tot inspirerende
ontmoetingsplekken voor iedereen die graag zingt. En ... dat doe we toch allemaal, niet!"

Adrian 33, Serbia

“Ovaj Festival predstavlja saursen oblik onoga Sto danas zovemo kulturna diplomatija. Razmena
iskustava i moguénost da cujemo “glas” drugog/druge predstavlja neizmerno bogatstvo danas i
maramo se potruditi da buduce generacija imaju iste moguénosti u nekom boljem i mirnijem dobu
u buduénosti.
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The thousand voices of EUROPA CANTAT

EUROPA CANTAT is not only about Europe. We have participants, singers, conductors and composers from
all over the world, and they have two things in common: they love music and they love being here in Pécs.

We asked for their impressions in their mother tongue, because, after all, we all speak the same language, the
language of music.

Laura 24, Northern Ireland

“EUROPA CANTAT has been such an amazing experience so far! Meeting people from many
different cultures and joining in our one common language and love - music!”

Pinar 25, Turkey

“Benim igin Europa kantat, daha iyi bir yagam igin yeni mizikal anilar ve arkadaslar topladi8im
bir yer”

Manuel 26, Switzerland

“Mir hat der erste Eurochoir sehr gefallen und da habe ich schon von diesem grof3artigen
Festival gehdrt. Ich Ande es schon, dass man hier so viele verschiedene Chare auf so engem
Raum genieféen und auch selbst daran teilhaben kann.”
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JULIUS / JULY

SZIMBOLUM MAGYARAZAT |/ LEGEND

Koz6s éneklés | Open Singing ® Muihelyzaro koncert / Atelier Final Concert @ Kaérusok szemt6l szemben / Choir-to-Chair Concert @ Regionalis koncert / Regional Concert
9 Meghivott kérus koncertje / Invited Chair Concert Nemzeti ifusagi karus koncert [ National Youth Choir Concert OFF program / OFF Programme

@ Ablak a szomszédainkra / Window to our Neighbours @ Kiemelt program / Unique Experience @ Premier / World Premiere Muifajok keresztezddése | Crossover
@]egyek/Ticket @ Regisztracio | Registration

The Slovenian Pavilion will be open from 14:00 to 22:00. Come and hear Ensemble Jazzva and other Slovenian choirs performing Slovenian songs at 18:45. Get to feel the spirit
of our country and try some delicious sweets! The pavilion is below Dém Square, first row to the left. Scores by Slovenian composers will be available at the Music Expo.

Fellépd |/ Performer Helyszin [ Venue
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twitter.com/EUROPACANTATXIX

A7 Filmzenék ... és tessek! [ A7 Film Sounds ... and Action!
Hamrahlidarkérinn (I1S) 80

Ingenium Ensemble (SI) 60'

La Cigale de Lyon (FR)
Suldpfalzlerchen Herxheim (DE) 60’

Rezonans (TR)
Jazz And More (HU) 60’

Mevasseret Zion Chair (IL)
Peiyang Chorus of Tianjin University (CN) 60’

Arte Semplice Kamarakdrus (HU)
Arcova Vocal Ensemble (IT) 60°

Szamosi Szabolcs: Bach 265 (orgona koncert / organ concert) 60°

B1 Engedd hozzém a gyermekeket! / B1 Let the Children Come to Me
B13 Utak Flandriatél Velencéig / B13 Roads from Flanders to Venice 60’

C12 Mesterkurzus énekegylittesek szamara a német Singer Pur
énekegylittessel / C12 Masterclass for Vocal Groups with Singer Pur 40°

Szlovén Filharmania Kérusa (Sl) / Slovenian Philharmanic Chair (Sl) 60'

Komléi Munkdskdrus (HU), Hamalais-Osakunnan Laulajat (Fl),
Bartdk Béla Férfikar (HU) ‘90

Musica Nostra (HU)
Family Singers (HU) 60’

Peiyang Chorus of Tianjin University (CN) 30’

17:00 Coro de Jévenes de Madrid (ES)
Bolyi Vegyeskar (HU) 60’

18:00 Egy kis nemzetiségi zene - A Little Music From the Region
Sarantis Mantzourakis

Kozos Eneklés / Open Singing with Ingenium Ensemble (SI) as guest 50°

20:30 A5 Enekes Sommelier-k, egészségiinkre! / AS Singing Sommelier —
Cheers!
Coda Nostra Big Band (HU) 90O°

21:00 Nederlands Kamerkoor: Time stands still (a Tenso-val
egyuttmikadésben / in cooperation with Tenso) 70’

21:00 Daniel Speer Brass Band: Brass and Dance 45’

22:00 Folklore Group KUD Student Maribor (SI) 90’

,In Memaoriam EC Pécs '88" Emlékkiallitas /
,In Memariam EC Pécs '88" Exhibition

Zenei Expo [ Music Expo

Imprint
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KODALY KOZPONT /
KODALY CENTRE

FERENCESEK TEMPLOM /
FRANCISCAN CHURCH

BOBITA BABSZINHAZ |
BOBITA PUPPET THEATRE

LISZT TEREM / LISZT HALL
ZSINAGOGA | SYNAGOGE

IRGALMASOK TEMPLOM /
IGNORANTINE CHURCH

SZEKESEGYHAZ | CATHEDRAL

DZSAMI | MOSQUE

LISZT TEREM [ LISZT HALL

KODALY KOZPONT |/
KODALY CENTRE

NAGY LAJOS DISZTEREM |
NAGY LAJOS BIG HALL

IRGALMAS TEMPLOM /
IGNORANTINE CHURCH

ARKAD BEVASARLOKOZPONT /
ARKAD SHOPPING MALL

BOLY, ERZSEBET VIGADO
Balcony of the Countyhall

DOM TER / DOM SQUARE

DOM TER / DOM SQUARE

KODALY KOZPONT |/
KODALY CENTRE

SZECHENYI TER /
SZECHENY! SQUARE

PIROGRANIT UDVAR /
PIROGRANIT COURT

NADOR GALERIA /
NADOR GALLERY

CSONTVARY MUZEUM |
CSONTVARY MUSEUM

www.youtube.com/europacantatpecs2015
www.facebook.com/ecpecs2015

EC Pecs

www.ecpecs2015.hu
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